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17:00 ASTORIA 5

THEYOUNG SAVAGES

LOS JÓVENESSALVAJES • OIR.: JOHN FRANKENHEIMER•

103M. • 1961

20:00 principe, 6
THEGREAT GATSBY (TV)
DIR.: FRANKUN J.SCHAFFNER • 90 M. • 1958 •

PROYECCION ENVIDEO-ENTRADA ÜBRE

20:00 ASTORIA, 5
COOL HAND LUKE

LA LEYENDA DEL INDOMABLE • DIR.: STUART ROSENBERG
• 126 M.• 1967

II GRAN PREMIO
FIPRESCI

19:30 LUSOMUNDO 10

MAGNOLIA
OIR.: PAUL THOMAS ANDERSON • USA • 1999 • 189 M.

MUSICA EN ACCION
22:30 ASTORIA 5

HUMAN HIGHWAY
DIR.: NEIL YOUNG (BERNARDSHAKEY), DEAN STOCKWELL

• USA •1982 * 90 M.

22:30 principe, 3
12 ANGRYMEN

DOCE HOMBRESSIN PIEDAD • DIR.: SIDNEY LUMET • 96 M.
•1957

22:45 ASTORIA, 7
THE COMEDIAN (TV)
OIR:: JOHN FRANKENHEIMER • 90 M. • 1957'. PROYECCION
EN VIOEOENTRADA ÜBRE

22:45 principe, 6
REQUIEM FOR A HEAVYWEIGHT
(TV)
DIR.: RALPH NELSON • 90 M. • 1956• PROYECCION EN
VIDEO-ENTRADA ÜBRE

ZABALTEGI...

ZABALTEGI...

B. BERTOLUCCI

17:15PRINCIPE, 3
LA VIA DEL PETROLIO

DIR.: B. BERTOLUCCI • ITALIA" 133M." 196566

17:30 ASTORIA, 7
PARTNER/IL SOSIA

OIR.: B. BERTOLUCCI • ITALIA" 105M." 1968

17:30 ASTORIA, 6
LITTLE BUDDHA
PEQUEÑO BUDA • DIR.: B. BERTOLUCCI • FRANCIA-UK» 140
M.» 1993

17:30 principe, 6
L’ADDIO A ENRICO BERLINGUER

DIR.: B. BERTOLUCCI Y OTROS 39 REALIZADORES • ITALIA •

PROYECCIÓN EN VÍDEO • 91M.» 1984

18:30 VELÓDROMO
NOVECENTO

DIR.: B. BERTOLUCCI • ITAUA-FRANCIA-ALEMANIA • 325 M. •

1976

20:00 ASTORIA, 7
LASTRATEGIA DEL RAGNO
LA ESTRATEGIA DE LA ARAÑA • DIR.: B. BERTOLUCCI •

ITALIA • 110M.»1970

20:00 ASTORIA, 6
STEALING BEAUTY/10 BALLO
DA SOLA

BELLEZA ROBADA • DIR.: B. BERTOLUCCI • UK-FRANCIA-
ITAUA» 118M. • 1996

22:30 ASTORIA, 6
BESIEGED / L’ASSEDIO

ASEDIADA• DIR.: B. BERTOLUCCI • UKTTAUA» 94 M.»1998

22:45 principe, 5
PRIMA DELLA RIVOLUZIONE

ANTES DE LA REVOLUCIÓN • DIR.: B.BERTOLUCCI • ITALIA»

100M.»1964

SPANISH'OO

16:00 PRINCIPE, 4
SALUZZI, ENSAYO PARA
BANDONEON Y TRES HERMANOS

DIR.: DANIEL ROSENFELD • ARGENTINA» 68M.» V.O.
SUBTÍTULOS EN INGLÉS» 2000

16:00 ASTORIA, 2
SOBREVIVIRÉ
DIR.: ALFONSO ALBACETE. DAVID MENKES • ESPAÑA» 106

M. SUBTÍTULOS EN INGLÉS» 1999

SPANISH'OO
ZABALTEGI...

ZABALTEGI...
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SECCIÓN OFICIAL SAIL OFIZIALA

ZONA ABIERTA ZABALTEGI OPEN ZONE

El celo
España. 94 m.

Director: Antonio Aloy. Intérpretes: Sadie Frost, Lauren Ba-

call, Harvey Keitel, Nilo Mur.

i Henry James sigue siendo una fuente inagotable de inspi-
ración para el cine. Una de sus más famosas novelas,
"Otra vuelta de tuerca”, es la que ha escogido este joven
realizador mallorquín para su primer trabajo.

¡Antonio Aloy gaztearen lehen filme luzeak, Henry Jamesen

lan arrakastatsuena du oinarritzat. Hau da, “Koska bat es-

tuago” eleberria.

i Henry James is still an inexhaustible source of inspiration
for cinema. One of his most famous novéis “The turn of

the screw” is the one that this youngMajorcan director
has chosen for his first film.

England
Alemania. 95 m.

Director: Achim von Bornes. Intérpretes: Ivan Shvedoff, De-

nis Burgazliev, Merab Ninidze.

□ Valeri, un trabajador de Chernobyl enfermo, quiere cum-

plir un deseo antes de morir: ver Inglaterra. Pero Valeri se

detendrá en Berlín buscando a su amigo Víctor, y su viaje
cambiará de rumbo.

□ Gaixorik dagoen Chernobglgo langile batek, hil aurretik,
desira bat gauzatu nahi da: ingalaterrara joatea. Baina ho-
ra joan aurretik, Berlina abiatuko da, Víctor lagunaren bila.

□ Valeri, a worker at Chernobyl, who has fallen sick wants

to fulfil one wish before he dies. to see England. Howe-

ver, he stops in Berlín to look for his friend Víctor and his

trip takes a new turn.

A la verticale de l’été
Francia, 112m.

Director: Tran Anh Hung. Intérpretes: TTan

Nu Yen Khe, Nguyen Nhu Quyn, Le Khan,
Ngo Quong Hai.

□ Un Hanoi veraniego y caluroso, sensual y
tranquilo, es el auténtico protagonista de

esta historia familiar llena de secretos su-

surrados a media voz entre tres herma-

nas y un hermano que se reúnen para ce-

lebrar el aniversario de la muerte de su

madre.

□ Amaren heriotzaren urteurrena aitzakitzat

hartuz, Hanoiko lau anai-arreba elkartu

egingo dirá. Uda giroko istorio honen be-

netako protagonista, Hanoi bera da.

j A hot, summery, sensuous and peaceful

Hanoi is the real protagonist of this family
story full of secrets whispered among th-

ree sisters and a brother who get together
to celébrate the anniversary of their mot-

her's death.
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Alaska. de
Alemania. 89 m.

Director: Esther Groneborn. Intérpretes: Jana Pallaske, Frank Droe-

se, Nele Steffen, Toni Blume.

Los barrios degradados de Berlín Oriental son el escenario de la

vida de Sabine y Eddie, dos adolescentes envueltos en una his-

toria de amor y muerte.

Sabine eta Eddie gaztetxoak, amodioa eta heríotza nahasten diren

istorío batean sartuko dirá, Ekialde Berlingo auzo txiroetarantz ga-
ramatzanfilme honetan.

The run-down neighbourhoods of East Berlín form the backdrop
to this story of love and death between two teenagers.

Shiner
Reino Unido. 100 m.

Director: John Irvin. Intérpretes: Michael Caine, Martin Landau, Francés Barber, Claire Rushbrook.

Historia de un hombre que cifra todas sus esperanzas de hacerse millonario en la carrera de su hijo, un joven y

prometedor boxeador.

Etorkizun handiko boxeolari gazte baten aitak, egunen batean semearen arrakastaz bizi eta harekin milioiak irabaz-

tea amesten da.

jThe story of a man who pins all his hopes on becoming a millionaire on his son’s career as a promising young bo-

Dirección: Carmen Izaga. Diseño y puesta en página: Javier Bienzobas, Ana Lasarte y

Oihana Pagola- Redacción: Arkaitz Barrióla, Sergio Basurko, Josune Diez Etxezarreta,
JonElizondo, Mirentxu Etxeberria, Rafa Loque, Ane Muñoz, Alan Owen y Felipe Rius.

Fotografía: Juantxo Egaña, Alvaro F. Etxeberria, Pablo Sánchez e Imanol Otegi.
Prelmpreslón: Reprocar. Impresión: El Diario Vasco. Depósito Legal: SS-832-94.

agenda 1
RUEDAS DE PRENSA 1
10.00 h.- Carmelo Gómez y 4
Assumpta Sema presentan la

Declaración de San Sebastián t
de AISGE sobre los derechos 1
de los artistas. í

11.15 h.- Tinta Roja en el Kur- f
saal. Participará el director «

Francisco J. Lombardi y sus

principales intérpretes. t
13.45 h. Alaska.de en el Kur-

saal. Asistirán su directora 1
Esther Gronenborn, el actor 1

Frank Droese y el productor.
13.30 h.- Juan Ruiz de Gauna /
y Ramón Colom presentan |
los avances de Via Digital en I
el Salón Excelsior del Hotel |
María Cristina. ¿
16.00 h.- Rueda de prensa de <

Bernardo Bertoluccl. Sala

Kursaal. J
17.45 h.- La ministra de Edu-

cacíón y Cultura firma con el |
ICO yel ICAA una ampliación |
de 375 millones de pesetas 1

para préstamos ala produc- |
ción cinematográfica.
18.00 h.- Christian Aguilera i
presenta en Altxerri su libro J
‘La generación de la televi- jr
sión: la conciencia liberal del 1
cine americano’. t
18.00 h.- La ministra Pilar del 1
Castillo entrega el Premio Na- f
cional de Cinematografía a

Félix Murcia, director artísti- s

co. Salón Excelsior del Hotel

M5 Cristina jf
19.00 h.- Rueda de prensa |
del equipo del cortometraje >

Hongos en el espacio Punto |
Plus del Kursaal. *

ENCUENTROS 1
Hoy comienzan los encuen- t

tros de Zabaltegi y Made in

Spanish en el salón Elcano '*

del María Cristina, a las 14h., 1
con la presencia de Jonathan /
Glazer, director de Sexy
Beast, estarán asimismo los j¡
cineastas Ang Lee, Ane M. /
Mitxelena, Alejandro Glez.

Iñárritu, Mateo Gil, Helena /
Taberna y Alfonso Albacete. S

COLOQUIOS F
Los Coloquios de Zabaltegi w

tendrán lugar en Kursaal 2 *

con la presencia de los reali- j'
zadores Jonathan Glazer, f
Achlm Von Bordes, Antón! 1

Eloy y Nana DJordjadze. Los
,

responsables de Sobreviviré,
Marta yalrededores, Saluzzi, i

Hongos y Krámpack departí- 1
rán con el público. J

PRESENTACIONES I
El realizador oriental Tran Anh £

Hung yel actor Tran Un Yen f
Khe presentarán, Ala verilea- I
le de l'été, en la sala Kursaal |
2, a las 24.00 h. José Glus- 1
man introducirá Cien años de 1
perdón, en Made in Spanish, I
en el Astoria 5, a las 22.30 h. |
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48
NAZIOARTEKO ZINEMALDIA

«Zoazte zinera, bizitza baita»
Stephen Frearsek laburtu zuen atzoko inaugurazio ekitaldian Zinemaldiaren mezua, eta

gainera euskaraz egin zuen: «Zoazte zinera, bizitza baita». Epaimahaikideak eszenatoki-

ra atera aurretik, Marta Belaustegi eta Edurne Ormazabal aurkezleek aurtengo Zinemal-

diaren atal eta sail guztien errepasoa egin zuten, eta La comunidad filmaren proiekzioa
hasi baino lehen, talde guztia taularatu zen.

Eszenatokian inor agertu baino lehen, grabatutako irudi batzuetan ikusi ahal izan zi-

tuzten ikusleek bi aurkezleak Donostian barrena lasterka. Ekitaldiaren hasieran zinegot-
zi baten hilketa zela-eta, atzoko festak bertan behera geratu zirela adierazi zuten.

Honen ondoren, FIPRESCIko idazkari nagusiak aurtengo film onenaren saria eman

zion Magnolia-ren ekoizleetako bati. Jarraian, aurtengo egitarauaren aurkezpenari ekin

zioten Marta Belaustegik eta Edurne Ormazabalek. Zabaltegiren txanda iritsi zenean,

Ang Lee azaldu zen eta, txineraz, sailari hasiera emateaz harro zegoela esan zuen.

Sail Ofizialaren Epaimahaiko kideak banan-banan atera ziren ikusleen txaloen arte-
an eta Stephen Frears epaimahaiburuak agurtu zituen ikusleak. Beste hainbat sail eta

Zinemaldiak ematen dituen sariak gogorarazi ondoren, La comunidad filma egin duen

taldea taularatu zen. Carmen Maurak Donostiara etorri zen lehenengo aldiaz hitz egin
zuen eta Alex de la Iglesiak pelikula aurkeztu zuen. Bukeran, mezua argi zegoen denent-

zat: «Zoazte zinera, bizitza baita».

La ancha sombra de Alex de la Iglesia sobre los Intérpretes de La coimunidad REPORTAGE FOTOGRAFICO: I.OTEGI Y PABLO

El discreto Ang Lee vuelve a San Sebastián con la espectacular Couching tiger, hidden dragon.
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FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE

La esencia del buen cine
Edurne Ormazabal y Marta Belaustegui corren por la ciudad hasta encontrar el arca perdida-concha
en el escenario del Kursaal. Es el punto de partida de un festival con 198 películas, que espera su-

perar los 180.000 espectadores de la pasada edición y que ayer se inauguró con una gala producida

y dirigida por Canal+.

El acto comenzó con la entrega del premio Fipresci a la película Magnolia. El secretario general
de la entidad que aglutina a la crítica internacional puso en manos de su productora, Jennifer Ba-

rrows, el galardón que le reconoce como «la mejor película del año».

«El Festival comienza el mismo día en que ha sido asesinado un concejal en Barcelona. Por esto

las autoridades que rigen este certamen han decidido suspender todos los actos festivos previstos

para el día de hoy», manifestaron las conductoras de la sesión de apertura antes de presentar, ciclo

por ciclo, las secciones del Festival.

Para introducir Zabaltegi bajó las escaleras del escenario el cineasta Ang Lee que, dirigiééndose
al público en chino, se manifestó feliz de volver a San Sebastián «y de conocer este maravilloso en-

torno. De nuevo este festival nos muestra la esencia y la emoción del buen cine».

Todo el equipo de actores, productor, guionista y director de La comunidad, descendieron por la

iluminada escalera para animar al público a disfrutar con la película que inaugura la sección oficial

del certamen. Su protagonista, Carmen Maura, confesó muy feliz que agradecía a Alex de la Iglesia
que le hubiera dado la oportunidad de interpretar «uno de los mejores papeles de mi vida».

Un gesto cariñoso de Ángela Molina con el presidente del Jurado de la Sección Oficial, Stephen Frears.

El secretarlo general de FIPRESCI entrega su premio a la productora de Magnolia.

48

INTERNATIONAL FILM FESTIVAL

«Come to the cinema
because cinema is life.»
Last night the opening gala of the 48th San Sebastian International

Film Festival took place. The gala was presented by the journalist
Edurne Ormazabal and the actress Marta Belaustegui. After announ-

cing the suspension of the opening cocktail party due to the murder
of a Spanish politician yesterday morning, the ceremony began with
the presentation of the FIPRESCI Grand Prix for the best film of the

year. In this case it was awarded to Paul Thomas Anderson's Mag-
nolia, which was picked up by the associate producer, Jennifer Ba-

rrows. This was followed by the presentation of the various sections
and awards in the Festival. First of all, the Donostia Award, which
this year will go to Michael Caine and Robert de Niro, and then The
TV Generation, the Carol Reed Retrospective, Zabaltegi, which this

year is divided into two parts: Festivals' Top and New Directors... At
this moment Ang Lee appeared, as he was to open the Zabaltegi
section with Crouching Tiger, Hidden Dragon, and in Chinese said

that he was delighted to be back in San Sebastian and that the es-

sence of this festival was the thrill of great cinema. All the jurors on

the Official Jury came on stage after the presentation of the Official

Section. Stephen Frears, in Basque, said «Come to the cinema be-

cause cinema is life.® After the presentation of the remaining sec-

tions, all the cast and production team from La Comunidad by Alex

de la Iglesia came on stage to present the film that opens the Offi-

cial Section.
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LA COMUNIDAD
ESPAÑA • Alex de la Iglesia (director) • Carmen Maura (actriz) •Andrés Vicente Gómez (productor).

Alex de la Iglesia:
«Los directores

somos pobres
barmans después
de una fiesta»

"La

comunidad
recaudará más

de mil

millones"

Entró en la sala de prensa diciendo que esta-

ba contento de estar en San Sebastián por
la comida y porque tiene cariño a este Festi-

val de Cine. Alex de la Iglesia precisó que
«todo lo que sucede en La comunidad es,

por supuesto, ficción... pero partiendo de no-

ticias que encontramos en los periódicos. El

otro día, un vecino mató a otro de un disparo
de escopeta porque tenía muy alto el volu-

men de la música. Si eso lo ruedo yo, todos

dirían que si ya estoy con el gore... todos los

días la realidad nos trae noticias gore. La re-

alidad es un guionista muy duro».

«Todos los días rozamos con nuestros ve-

cinos -añadió Alex de la Iglesia- y creamos

mundos imaginando cómo viven, quiénes
son. Pensamos que pueden tener un anciano

pudriéndose en su casa. Todos los días subi-

mos con alguien en el ascensor que te mira

muy serio. En unos segundos se crea una

tensión terrible entre dos personas que no

se hablan y a mi eso me acojona. Pienso,
quedan dos pisos para el quinto y este hom-

bre me va a matar. Luego llegamos y me di-

ce que le ha gustado mucho mi película. Hoy
he sobrevivido, quizá mañana no».

La actriz Carmen Maura no ocultó su sa-

tisfacción por el papel y el trabajo realizado:

«Ha sido superdivertido verme convertida en

una heroína de acción. Ha sido físicamente

cansado, pero muy gratificante, una gozada».

Cine de supervivientes
Sin perder el sentido del humor, Alex de la

Iglesia explicó su visión del oficio de director

de cine: «Somos como barmans que ven que
lo mejor ya está hecho. Los que han definido

el cine han muerto, nosotros vivimos la resa-

ca de aquella edad de oro, somos pobres
barmans después de una fiesta. Después de

ver que El quimérico inquilino, El halcón mal-

tés ya están rodadas sólo nos queda buscar

una mezcla de elementos que consiga entre-

tener».

El productor auguró una buena carrera

comercial para La comunidad: «Sin duda su-

perará los 1.000 millones de pesetas de re-

caudación». Andrés Vicente Gómez, siguien-
do el tono de Alex de la Iglesia, explicó el

descenso de la cuota de mercado del cine

español en el primer semestre de este año

«porque Lolafilms (su productora) sólo ha es-

trenado una película. Pero creo que el mis-

mo periodo del año que viene va a ser es-

pectacular. Tengan en cuenta que están pre-
vistos estrenos de los directores más comer-

ciales: Amenábar, Trueba, Díaz Yanes... es

posible que entonces el cine español alcan-

ce el 18% de la cuota de mercado».

Julia, la mujer perseguida por una comu-

nidad tras encontrar 300 millones en el apar-
tamento de un vecino muerto, es, según Car-

men Maura, «un personaje muy normal. Yo

se que se me da bien hacer real práctica-
mente todo, hasta lo más raro. Tengo la ca-

pacidad de que una frase imposible suene

normalita... pero es que en está ocasión me

he encontrado con un papel bombón. Y esta

vez, mi cliente ha quedado satisfecho».

Star wars y Matrixen La comunidad

Tampoco faltaron elogios del director hacia

su actriz principal: «Pocas veces te encuen-

tras dos ojos como los de Carmen, capaces
de llenar una pantalla. Te vuelve loco con

una mirada, te come». Alex también la prote-
gió de una pregunta referida a si se empleó
un doble de cuerpo en la escena en la que

aparece desnuda: «Yo responderé a esa ordi-

nariez. Nos costó que se desnudará en la du-

cha. Tuve que echar a setenta personas. No

sabéis la de gente que puede caber en una

pequeña cabina de ducha. Algunos se fueron

a la ventana desde la que Charli (Eduardo
Antuña) la espiaba para intentar ver algo. Al

final se desnudó. Así es el cine amigos, pura

realidad».

La elección de los protagonistas, Sancho

Gracia, María Asquerino, Paca Gabaldón,
Emilio Gutiérrez Caba, Terele Pávez, no se hi-

zo por razones sentimentales, algo que el di-

rector considera muy peligroso, sino porque

«quería familiaridad, quería descubrir caras

que forman parte de mi vida tan poderosa-
mente como algunos parientes».

La comunidad ha recurrido a una escena

de Matrix: «Me hacía gracia ver volar a un

personaje como en aquella película pero con

bata. Me gusta reírme de cierta manera de

ver el cine». La producción también tomó pre-

cauciones legales por el uso de material de

La guerra de las galaxias «aunque el perso-

naje obsesionado con esa película, Eduardo

Antuña, no tiene nada que ver con los de Lu-

cas».

R. L

Alex de la Iglesia rodeado de todo el equipo de La comunidad Alvaro F. Etxeberria

El realizador Junto a Carmen Maura Alvaro F. Etxeberria

“Reality is a really tough scriptwriter”
‘Of course, all the events that take place in La comunidad are fictional... but they are

based on news items from the papers. The other day, a neighbour shot another one

dead because he had the music on too loud. If I shot this -explained Alex de la Iglesia-
everybody would say it’s gory... but the thing Is that reality produces gory news every-

day. Reality is a really tough scriptwriter’.
Actress Carmen Maura could not hide her satisfaction with her performance. "It’s be-

en great fun being an action heroine. Physically, it's been hard, but really gratifying. Be-

sides, this time my client is pleased with me".
Without losing his sense of humour, Alex de la Iglesia explained his viewpoint regar-
ding directing films: ‘We’re like barmen who realize that the best part is already over.

The people who defined cinema are already dead, and we’re going through a hangover
after that golden age; we’re like poor barmen after a party".
The producer predicted that La comunidad would be a big commercial success: ‘l’m

sure it will take more than 1.000 million pesetas at the box-office".
The director protected his actress when asked about the use of a stand-in for the sce-

ne where she appears naked: *l’ll answer that coarse remark. I had to kick out seventy

people. Vbu can’t imagine how many people can fit into a small shower. Some went to

the window where Chart! (Eduardo Anturia) spied on her from. Finally, she undressed.

That’s cinema, my friends, sheer reality".
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La energía
de las estrellas

es Natural
Como el Gas natural, la energía
económica y limpia que, desde

DonostiGas, S.A. llega a toda

San Sebastián.

Patrocinador de la retrospectiva GENERACIÓN TV

Izarren energía
Naturala da
Gas naturala bezala, DonostiGas, S.A. -tik

Donostiako auzo gehiagotara iristen ari

den energia berria.

DonostiGas
/culturaren energía • la energía de la cultura

Crouching Tigger, Hidden Dragon

Sentido, sensibilidad y artes marciales

La idea de rodar Tigre & Dragón, la película
de Ang Lee que inauguró ayer Zabaltegi,
surge tras un proceso de reflexión. Des-

pués de realizar una serie de dramas fami-

liares contemporáneos que no exigían un

gran desembolso económico ni un desgas-
te físico especial, el director taiwanés que-
ría hacer algo distinto, sin dejar de mostrar

emociones y sentimientos, pero utilizando

para ello «un lienzo más amplio». El resul-

tado es una película épica, con peleas
más parecidas a coreografías de danza

que a las escenas al uso de artes marcia-

les, que intenta involucrar emocionalmente

al espectador.
Y es que para Ang Lee, que asegura

que le llevó su tiempo aprender este nue-

vo lenguaje, lo único que cambia respecto
a sus anteriores trabajos es la herramien-

ta. No ha querido en ningún momento en-

casillarse en las películas de género, pero
él pensaba que su trayectoria le había da-

do el derecho a hacer una película como

Crouching Tiger, Hidden Dragón. Para lle-

var a buen término este proyecto necesitó

mucha tenacidad y resistencia, asegura.
Se trataba de aplicar todo lo que había

aprendido en Estados Unidos a la indus-

tria china, totalmente diferente de la nor-

teamericana, sin un productor que contro-

lara todos los detalles, tarea que debe re-

alizar el propio director. Por todo ello, aca-

bó el rodaje con un gran cansancio y pa-

sará algún tiempo antes de que se embar-

que en una película similar. De momento

piensa rodar alguna comedia pequeña en

Nueva York, pero sin abandonar su ¡dea

de explorar los diferentes lenguajes cine-

matográficos.
Dentro de Tigre & Dragón hay roman-

ce, deseos ocultos y una sensibilidad que

Ang Lee ha tratado de no ahogar con un

empleo excesivo de la violencia. Recono-

ce, eso sí, que el género tiene sus ries-

gos. Ha estudiado muy bien las artes mar-

ciales y se ha dado cuenta de que su pelí-
cula tiene poco que ver con ellas y está

más cerca de la coreografía, ya que «las

artes marciales reales son dos golpes,

mientras que las escenas de la película
son casi bailes que duran entre tres y cin-

co minutos». Una de las dificultades del

film ha sido precisamente el intento del

director de involucrar emocionalmente al

espectador, todo ello sin abandonar algu-
nas de las convenciones de un género
con el que Ang Lee creció.

El presupuesto del film era modesto

en comparación con las cifras que se sue-

len barajar en Ocidente, «pero para China

era enorme». Por otra parte, ha elegido a

los mejores actores que ha podido para
los principales papeles: Chow Yun Fat, M¡-

chelle Yeoh y Zhang Yiyi. El primero es ac-

tualmente uno de los actores más popula-
res de Asia, que ha trabajado reciente-

mente junto a Jodie Foster. Michelle Yeoh,

que apareció junto a Pierce Brosnan en El

mañana nunca muere, es una actriz con

seguidores en todo el mundo. Finalmente,

Zhang Yiyi interpretó recientemente su pri-
mer papel cinematográfico en la película
de Zhang Yimou The Road Home.

Cuando intentaba conseguir el dinero

necesario para realizar la película, Ang Lee

hablaba de hacer Sentido y sensibilidad
con artes marciales, y es que, en su opi-

nión, hay muchas similitudes entre ambos

filmes: en última instancia, ambas hablan

del deseo de libertad frente a las obliga-
ciones sociales.

Ang Lee posa para los fotógrafos antes de comenzar la rueda de prensa. EGAÑA

Sense, sensibility and martial arts

CrouchingDragon. Hidden Dragon, the film by Ang lee shown in Zabaltegi, was the result

of a reflection process. After making a series of contemporary family dramas which did

not require a big budget or any great physical effort, the Taiwanese director wanted to do

something different. He still wanted to show emotions and feelings but wanted to use a

broader canvas to achieve this. The result is an epic film, with fights that are more like

dance choreography than martial arts fight scenes.

For Ang Lee, who claims that he took a long time to learn this new language, the only
thing that he’s changed from his previous films are the tools he’s used. At no time did

he want to get pigeonholed as a maker ofgenre films, but he thought that his career had

given him the right to make a film like Crouching Tiger, Hidden Dragon. To bring this film

to a satisfactoryconclusion he needed to show a lot of tenacity and perseverance, and

apply everything he’d learnt in America to the Chinese industry, which is totally different

He was very tired after shooting so it will be a while before he makes a film like that

again. At the moment he’s thinking of shooting a minor comedy in New York.



ostirala, 2000ko frailaren 22a

/ZONA ABIERTA ZABALTEGI OPEN ZONE

Patrocinado por: JaZZKL yaXOm,,

BESOS INMORTALES
7

'■

■' ~*&rt\***\: '■ ' 'y'’'< \ >. s«b • ’ ‘

* JS.11 <C J5HK |
j; ,„,,¡,. ', -

:f;

-

n
.-■■...-I

I;-~
———

El canal de cine clásico. Disponible en Canal Satélite Digital. Quiero y tu operador de cable. TURNER CLASSIC MOVIES

• . ■ < ■ •

A la verticalité de l’eté • El celo • England! • Summer or 27 missing kisses

Reunión
en Hanoi

Un muchacho empieza a contar los besos

que ha recibido de su diosa pelirroja du-

rante el verano que ya casi acaba y descu-

bre que de los 100 que le fueron prometi-
dos sólo le han dado 73. Tres hermanas

vietnamitas se reúnen con su hermano

también un día de verano para recordar a

su madre, muerta hace algunos años. Un

emigrante sin papeles pero con los hue-

sos radioactivos a causa del desastre nu-

clear de Chernobyl queda varado en Berlín

camino hacia la tierra prometida, Inglate-
rra. Una institutriz llega a una mansión gó-
tica y cree sentirse rodeada de la extraña

presencia de unos amantes, amantes sal-

vajes, muertos a tiempo... Esos son, de

alguna manera, los puntos de inflexión de

las cuatro nuevas películas en liza en la

zona abierta de este festival.

A la verticalité de l'eté, la última pro-

puesta de cine aromático de Tran Anh

Hung, el director de El olor de la papaya

verde y Cyclo, es una muestra más de la

fuerza, el empuje aterciopelado del cine

que nos viene de Asia. Tres hermanas. Se

diría viviesen en una complicidad perfec-
ta. Sin embargo, muchos son los secretos

no compartidos. Tran Anh Hang juega dul-

cemente con esos misterios mientras nos

pasea por una ciudad hasta ahora poco

utilizada como paisaje cinematográfico,
Hanoi. Exquisita, vista, aplaudida, amada,
en la sutil sección de Cannes, Un certain

regard, A la verticalité de l'eté posee

igualmente una hermosa banda sonora.

La firma Ton That Tiet pero está punteada

por Lou Reed y la Velvet Underground.
Una dama bien conocida en este festi-

val en el que ha sido juez y juzgada, Nana

Djordjadze, sorprendió en la Quincena de

Realizadores de Cannes con estos 27

Missing Kisses o lo que es lo mismo,
esos 27 besos que alguien no recibió un

verano. Mágica pero real como puede ser-

lo hoy mismo la vida en una pequeña ciu-

dad rusa. Tan mágica y real como la pre-
sencia de esa muchacha que juega con

el chico protagonista como una gata mau-

la con un pobrecito ratón mientras la villa

se encela viendo Emmanuelle. Loca, ena-

morada, sexy, la película fue rodada en

Georgia, Alemania, Grecia y Los Angeles.

Juegos inocentes

Se tituló The Turn of the Screw, Otra vuel-

ta de tuerca. Fue relato corto, fantasma-

górico, tremendo, escrito por Henry Ja-

mes. Después se convirtió en ópera, com-

puesta por Britten. Y luego, una vez y otra

y una más, y después también, en cine.

Dos niños. Una institutriz. Dos amantes
muertos. Fantasmas. Fantasmas del al-

ma. Es historia grande y maldita que nun-

ca pierde su furia oculta. El celo la reto-

ma de nuevo ahora que los siglos y los

milenio se cruzan. Producción española
de altos vuelos dirigida por Antonio Aloy,
está interpretada no sólo por Sadie Frost,
una de las amantes vampíricas del Drácu-

la de Coppola, y Lauren Bacall sino tam-

bién por Harvey Keitel

No hay estrellas en England!, pero la

película de Achi, von Bornes no las nece-

sitó para triunfar en el festival de Munich

con su historia de los “espaldas moja-
das” que cruzan del Este de Europa a la

parte del continente que cae hacia Occi-

dente. En tierra de nadie que ya es la de

todos, England! tiene un puñado de perso-

najes auténticos. Y una ciudad legenda-
ria como paisaje, Berlín.

Begoña del Teso

England! tiene un puñado de personajes auténticos. El celo cuenta con la presencia de Lauren Bacall y Harvey Keitel.

A la verticalité de l’eté es una muestra del empuje del cine asiático

Errusiatik, maitasunez
Filmak, filmak, filmak. Hain irekia da Zabaltegiko eremua ezen Errusiatik Londonera joan

gaitezkeen. Pelikulaz pelikula. Kasik aretoetatik atera barik. Ez da bidaia nolanahikoa. Be-

ti amodioaren konpainian. Beti mila zatitan txikitu den Europa honen ispiluari so. Betj ino-

rena ez den lurra zapalduz. Beti, normalean, larunbateko arratsaldeko emanaldietan ikusi

ohi ez diren pertsonaia aldebrestuen ondoan. Gaurko zine aukeran, egungo mundua,

egungo zorabioa, datorren milurteko eromen unibertsala, daukagu begibistan. Gehi, beti-

rako zutik iraungo duen mamu istorio urrezko bar.
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«Juzgar una película
es seguir tu instinto»
"Creo que si estuviera con una película en

competición en este festival en vez de co-

mo jurado, una de las diferencias más im-

portantes es que comería y cenaría me-

nos. En mi puesto, es difícil escapar a tan-

to alarde gastronómico y tan exquisito",
bromeó Stphen Frears y, quizá, resumió el

sentir de todos sus compañeros del "tribu-

nal" cinematográfico. Todos ellos compare-
cieron juntos, probablemente tras un co-

pioso almuerzo, en rueda de prensa en la

que se presentó ayer para los medios el ju-
rado que elegirá el palmarás oficial del fes-

tival.

Realmente el director de Las amista-

des peligrosas y presidente del jurado -es

la primera vez que participa en uno- dijo
que estar en el tribunal es más cómodo

que competir "porque te descubres me-

nos, te permite por ejemplo ocultarte aho-

ra tras la mesa con todos tus compañe-
ros*. En otro momento de la conferencia

de prensa confesó que duda sobre los cri-

terios que deberá aplicar para juzgar las

películas: «No sé qué cualidades tengo
que buscar en un film para decidir que es

bueno. Quizá sólo dejarme llevar por el ins-

tinto; que la película me guste. Y eso lo

descubres como cualquier espectador sen-

tado en la butaca, por instinto».

El cineasta británico también comentó

que la heterogeneidad que coincide en los

miembros del jurado oficial cree que es va-

liosa de cara a que el dictamen sea más

justo. De ello se ocuparán con Frears Jim

Mcßride, Andrea Ferrol, Juan Ruiz Anchía,

Jorge Amagada, Angela Molina y Stephane
Tchal Gadief. Este último, productor fran-

cés de películas de riesgo, dijo que «el ne-

gocio del cine es una lucha y la línea que

delimita el negocio y el arte es muy difu-

sa».

Su compañero Juan Ruiz-Anchía, direc-

tor de fotografía bilbaíno que trabaja princi-
palmente en Estados Unidos, manifestó

que le resulta difícil combinar el trabajo en

Hollywood con el trabajo en España: "La in-

dustria norteamericana te acapara mucho.

Lo he intentado en algún momento y es

una situación que genera conflictos, sobre

todo en tu vida personal. Por eso en deter-

minado momento lo dejé. Pero espero po-

der volver a trabajar en España porque la

producción que se hace aquí en los últi-

mos tiempos es muy interesante". Ruiz An-

chía señaló que está muy orgulloso de que
se le reconozca en su tierra, en referencia

al Premio Ama Lur que el sector audiovi-

sual vasco le ha concedido y que se le en-

tregará el próximo día 27 en el marco del

festival en el Día del Cine Vasco.

Jorge Amagada, compositor de música

de cine, fue preguntado, obviamente, por
su oficio y por las características de la

composición de bandas sonoras: "¿Que

qué espero de la música cuando estoy
viendo una película? Es difícil sentar las

bases de cómo debe hacerse. Si le damos

un guión a cuatro directores, harán cuatro

películas diferentes. Cada uno reacciona

en función de sus propias invenciones per-
sonales. Es lo mismo cuando se trata de
abordar una banda sonora".

J. D. E.

Los siete miembros del Jurado Oficial posan juntos de espaldas al mar. EGAÑA

Instinct as the Criterion for Judging Films

”1 think that if I had a film in competition in this festival instead of being a juror, one of the

most important differences would be that I would eat and drink less. In my job, it’s difficult

to avoid such gastronomic delicacies”, joked Stephen Frears at the press conference the

Official Jury offered yesterday afternoon. The director of Dangerous Liaisons and chairman

of the Official Jury -this is the firsttime he has taken part at a jury- stated that being a juror
is more comfortable "because you're less exposed". He also confessed that he was not
sure about the criteria to be applied in judging the films: "I don't know what qualities make

a film a good one. Maybe I should just trust my instinct; whether I like the film or not".

The British filmmaker also commented on the wide variety of people on the jury, which

makes it easier to reach more balanced decisions. Jim Mcßride, Andrea Ferrol, Juan Ruiz

Anchia, Jorge Arriagada, Angela Molina and Stephane Tchal Gadief will be helping Frears in

this task.



BMWCoche oficial del Festival deCinedeSanSebastián2000

BMW Coche oficial del Festival de Cine de San Sebastián 2000

Concesionario exclusivo en Guipúzcoa:
Leza Motor
Otra. N-l, Km. 470
Edificio Eurocenter ■
Tel.: 943 26 05 00 w

Oiartzun

BMWCocheoficialdelFestivaldeCinedeSanSebastián2000

¿Te gusta conducir?

NOVECENTO

La saga roja

Mikel INSAUSTI

El sentido que Bertolucci posee de la

perspectiva histórica no tiene parangón,
toda vez que Novecento surge hace vienti-

cinco años en el momento preciso. Este

enorme cuadro épico, contemplado desde

el presente, aparece con dolorosa exacti-

tud como el oportuno y clausurador home-

naje a una época de profundos cambios

sociales promovidos por una izquierda re-

volucionaria condenada a desaparecer con

la propia agonía de tan convulso siglo. Por

otra parte, el director de El último tango
en París había conseguido llegar al gran

público a través de la liberación del len-

guaje sexual, así que en teoría cabía con-

siderar la posibilidad de transmitir un men-

saje de contenido político a las masas de

una forma comprensible para todo tipo de

espectador. La saga familiar representa-
ba, en consecuencia, un modelo melodra-

mático perfecto para escenificar la lucha

de clases durante el periodo de transición

entre la sociedad agraria y la industrial.

Por desgracia, el boicot al que fue someti-

da la película por parte de las compañías
norteamericanas inicialmente involucradas

en el proyecto impidió la difusión desea-

da, estrenándose en los Estados Unidos

de modo restringido y con un montaje mu-

tilado, muy diferente del presentado en

Cannes con cinco horas y media de dura-

ción. Aquí, por ejemplo, aun respetándo-
se el metraje original, fue exhibida en dos

partes que atentaban contra la unidad de

una obra a todas luces imposible de frag-
mentar, tras ser desestimada la ¡dea ini-

cial de un proyecto televisivo de seis capí-
tulos ante la falta de compromiso y con-

servadurismo de las televisiones de la ma-

yoría de los países. Demasiados obstácu-

los a los que asumar el propio debate in-

terno en una izquierda cada vez más

dividida.

Novecento surgió hace 25 años en el momento preciso.

L'ADDIO A ENRICO BERLINGUER

In memorian
Berrogei zinegile italiarren artean har-

tutako irudiekin dago osatuta L'addio a En-

rico Berlinguer dokumentala, politikari ko-

munista ezagunari eskainitako omenaldi

sentibera. Berlinguer agintari polemiko be-

zain estimatua izan zen urtetan italiarren-

tzat. Italiako Alderdi Komunistako idazkari

nagusi 1972 eta 1984 bitartean, estatua

babesteko konpromiso historikoa eta euro-

komunismoaren aldeko estrategia bultzatu

zituen. Bera alderdiko buru izan zen ga-
raian, komunistek inoiz baino boto gehiago
eskuratu zituzten, baina behin ere ez ziren

gobernura iritsi. Haren heriotzak egundoko
zuloa zabaldu zuen Europako komunisten

artean, eta haren aldeko hileta jendetsua
sekulako gertakaria izan zen Italia osoan.

Berlinguerren hiletak sortutako zirrarak

eta haren heriotzaren ondoren kalean bil-

dutako iritziek osatzen dute zinegile asko-
ren artean egindako dokumental hau -Ber-

tolucciz gain, hamaika egile ezagunek par-

te hartu zuen errealizazioan; besteak bes-

te, Benigni, Di Palma, Lizzani, Magni, Mon-

taldo, Pontecorvo, Scola- Iritzi horien ai-

tzin solas gisa edo, Berlinguerrek berak hil

baino lau egun lehenago Paduan emanda-

ko mitin bateko hitzak jasotzen ditu doku-

mentalak, lehen hamar minututan. Bertan,

Berlinguerrek, zeharo hunkituta, erdi nega-

rrez, bere filosofiaren lau zutabe nagusien
berri ematen die azkenengoz alderdiko ki-

deei: bakea, askatasuna, lana eta progre-
soa. Ondoren, egunkari batzuen lehen

orriek haren heriotza zabaltzen dute, izenik

eman behar izan gabe: “E’morto”.

Dokumental osoa Berlinguerren aldeko

omenaldi hunkigarria da, irudi gorriz eta

kanta iraultzailez betea (“Internazionala”,
“Avanti il Popolo”). Tartean, hamaika lagu-
nen hitzak: garaiko agintari ezagunenak
(Cossiga, Iglesias, Arafat, Gorbatxov) zein

kaleko jendearenak (dendariak, mekanika-

riak, meatzariak, jubilatuak, etxekoandre-

ak, neska-mutiko gazteak). Guztiek, neurri

batean zein bestean, Berlinguerren gizata-
suna nabarmentzen dute bereziki. Helikop-
terotik hartutako irudi ikusgarri batek eta

gorriz egindako fundido esanguratsu batek

ematen diote amaiera dokumentu historiko

eta aberats honi.

A.GOSTIN

Gorriz tindaturiko zeluloidea.
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Avatares de la conciencia y de la Historia
Nacido para el cine en sintonía con la

onda expansiva de la Nouvelle Vague, Ber-

nardo Bertolucci atraviesa las cuatro últi-

mas décadas del siglo XX empeñado en un

esfuerzo continuo por abrirse paso a sí mis-

mo, y a su propia identidad como cineasta,
frente a las heridas producidas por el discu-

rrir del tiempo. El desarrollo de su vida co-

mo profesional y la evolución de su filmogra-
fía se pueden ver, desde esta perspectiva,
como los referentes biográficos y creativos

del discurso de fondo que subyace bajo
prácticamente la totalidad de sus películas.

Entre las imágenes de La commare sec-

ca y las de Asediada media un tránsito que,

paradójicamente, y gracias a la aparición de

este último título, bien podría ser considera-

do como una mera puesta al día, una madu-

ración de aquellas inquietudes éticas y for-

males que emergieron para la historia del ci-

ne con el nacimiento de la modernidad. Bas-

ta echar un somero vistazo a las diferentes

estaciones de ese viaje para percibir, sin

embargo, cuántas vueltas y recovecos signi-
ficativos, cuántas ¡das y venidas, cuántos

meandros y digresiones, y de qué calibre

además, han configurado una trayectoria tan

extensa y tan heterogénea.
Ese camino aparentemente disperso y

que ha tomado a veces, incluso, una cierta

apariencia errática no es más que un reflejo
-bastante ejemplar, eso sí- de algunos de

los senderos recorridos, a lo largo de cua-

renta años, por ese cine que nació con vo-

luntad de descubrir nuevos horizontes lin-

güísticos, culturales y políticos, que se per-

dió después -tras la derrota de la utopía- por

las rutas frondosas del desencanto, que na-

vegó a la deriva en medio de la crisis provo-
cada por el terrorismo a principios de los

años ochenta, que buscó en culturas ajenas
la respuesta al desconcierto de la posmo-
dernidad y que, a las puertas del siglo XXI,
vuelve a sus raíces para tratar de reencon-

trarse a sí mismo.

No estaba escrito en ninguna parte que
ese itinerario debiera ser recto, homogéneo,
de progresión continua y de avance sistemá-

tico hacia no se sabe qué escenario social y

cinematográfico. Nada más natural, por el

contrario, que un cine con raíces tan profun-
damente ancladas en el ámbito de la Histo-

ria padezca en su trayectoria evolutiva tan-

tas aceleraciones y frenazos, tantas distor-

siones y dificultades, como las que aquélla
ha experimentado en su largo camino hacía

el final del milenio.

Itinerario de búsqueda, compromiso, in-

dagación psicoanalítica, reflexión histórica,

introspección existencial, enajenación y ex-

trañamiento, exilio creativo y retorno a los

orígenes, la senda recorrida por la filmogra-
fía de Bertolucci camina con fuerte y aguda
personalidad propia, eso sí, por los cauces

que marca esa Historia mayúscula a la que

tantas y tan repetidas veces nos remiten

sus ficciones. Más que una trayectoria fílmi-

ca, la suya es más bien una vivencia íntima -

hecha simultáneamente de sensibilidad a

flor de piel, ideología, psicoanálisis y con-

ciencia- de la sociedad y de la Historia que
le ha tocado vivir. Una vivencia expresada a

veinticuatro imágenes por segundo y sobre

soporte de celuloide.

Viaje de retorno al cine de

los orígenes desde la perspec-

tiva de una madurez que ha ga-

nado en amplitud de mirada y
en serenidad de trazo, pero

que no ha perdido ni el impulso

experimentador ni la audacia ju-
venil que impregnaban sus pri-
meros trabajos, Asediada viene

a cerrar, por el momento, una

trayectoria cuyo desenlace pro-
visional coloca a su director, ya
casi sexagenario, en nuevo

punto de partida.
Después de realizar tan só-

lo catorce largometrajes en

cuatro décadas, Bertolucci pa-

rece así más despierto que

nunca para olfatear el aire de

los nuevos tiempos (esa socie-

dad mestiza, ese diálogo inter-

cultural, ese intercambio prove-
choso de experiencias que ali-

menta lo mejor de este último

film), para volver a dejarse atra-

vesar por la vivencia personal
de los rumbos imprevistos to-

mados por la Historia y para re-

emprender, con renovadas ener-

gías, el camino de la creación

solitaria y a contracorriente. A

un estadio personal y creativo

como éste se le llama sabidu-

ría.

Carlos F. HEREDERO

Más de veinte años después de que Berto-

lucci presentara en Donostia Novecento,
volverá a hacerlo esta tarde en el velódro-
mo de Anoeta donde se podrá disfrutar de

la proyección íntegra de este enorme cua-

dro épico de cinco horas y media de dura-
ción. El pase de la película comenzará a las

18.30 horas y se contará con la presencia
del propio realizador italiano cuya obra po-
demos revisar estos días.

Bernardo bertolucci
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THE LEFT-HANDED GUN

Beira ilunaren atzetik begira
Historian zehar herri bakoitzak bere mito-

logia sortu izan du. Estatu Batuen kasuan,
hasieratik “Far West’’-a benetako mito baten

moduan onartua izan zen. Historia bati zent-

zua emateko gai izango da mitoa, nabarmen-

ki desitxuratuta izanik ere. Narratiboki, wes-

tern-a mitologia eta historia batzen saiatuko

da uneoro. Hala ere, fidelitate handiagoz ger-
takari berdinetan oinarritzen diren filmeak ez

bezala (Billy the Kid, 1930ean King Vidor-ek

errealizatutakoa edo Pat Garrett and Billy the

Kid, 1973an Sam Peckinpah-ek burututa-

koa), Arthur Penn-ek The Left Handed Gun

zuzendu zuen. Zuzendariak, VVilliam Booneyk,
(Billy the Kid deituak), izan zuen bizitzaren

eta heriotzaren kondairari mitifikazioa kent-

zea zuen helburu. Moldatu gabekoa eta ezin-

bestean delinkuentzira joko duen gizaki gisa
aurkeztuko du protagonista. Urte batzuen bu-

ruan, historia desmitifikatzeko saiakerari be-

rrekingo dio Arthur Penn-ek, kasu honetan,

Mendebaldearen garaipenaren desmitifika-

zioari helduko dio, bere filmeen artean sona

gehien lortu zuenarekin, Little Big Man-ekin

(1970), hain zuzen.

William Wyler-ek zinemara eraman zuen

“The Little Foxes” antzezlana estreinatu

baino egun batzuk lehenago Lillian Hellman

egileak ondorengoa aitortu zuen: «grekoek
sinetsi izan zuten bezala, batek uste badu gi-
zona, iraindu ditzakeen Jaungoikoen menpe-

an dagoela, eta irain horiengatik gaztigatuko
dutela, orduan batek tragedia idazten du.

Ondorioa saihestezina da hasieratik. Baino

aitzitik, batek uste badu gizonak bere arazo-

ak konpon ditzakeela eta ez dagoela inoren

eskuetan, orduan, ziurrenik batek melodra-

ma idatziko du».

Toys in the attic-en egilearen adierazpe-
nak ikusirik, ezin ukatu Arthur Penn-ek zuzen-

dutako lehen filmak tragedia grekotik zerbait

baduenik. Gerta daiteke ikusleen artean fil-

maren benetako egilea nor den zalantzak

sortzea, izan ere, gidoia, elementu erabakio-

rra kasu hauetan, Leslie Stevens-i baitago-
kio. Kasu honetan Stevens-ek, Gore Vidal-ek

telebistarako idatzi zuen obra bat egokitzen
jardun zuen, eta idazle ospetsuak filmaren

giltzarriak jada azaleratu zituen: protagonista-
ren bizitza baldintzatuko duen zoritxarra, eta

egia eta mitoa aurrez aurre. Kasu honetan,
kazetariak antzeztuko ditu azalean gelditu di-

ren giltzarri hauek, eta, “Billy’-ren kondaira

nahiz historia idatzi asmoz, gertakarien esze-

natokian agertuko zaigu beti kazetari hau.

Bonnie and Clyde-ren zuzendariak gaurko
filme honetan propio nahastuko ditu errefe-

rentzi historikoak. Honek, aitaren hutsuneak

sortutako ondorio psikoanalitikoei egotziko
die protagonistak duen jarrera bortitzaren

arrazoibidea. VVilliam oraindik ume zela hil

zen aita. Urte batzuk bizitza gora-beherat-
suan eman ondoren, gerora iheslari bilakatu-

ko dena Mexiko Berrira itzuli zen, eta cow-

boy gisa lanean hasi zen Tunstall jaunaren
agindupean. Bere babesle eta aldi berean

nagusi zuena hil zutenean, William-ek berez-

ko aita balu bezala gaubeilatu zuen hildakoa-

ren gorputza.
Une honetatik abiatuaz protagonistak

helburu bakarra izango du, Tunstall jaunaren

hiltzaileak erahil, eta mendeku-egarria asetu.

Billy-k «beira ilunaren atzetik begiratzen du

beti», modu horretan jokatzera bultzatzen

duen indarra sentitzen duelako, nahiz eta be-

ra gertatzen denaz jabetu ez.

Zentzu honetan filma Billyren biografia
psikoanalitikoa baino urrunago doa. Gainera-

tu, bere laguna den Pat Garrett-ek Billyren
heriotzaren kronika iragarriko duela. Billy eta

Patek topo egiten dutenetik, bere bizitzarekin

amaitzera doazen tragediaren elementuak in-

guratzen hasiko dira: aurrez aurre jarritako
adiskidetasuna, bere heriotzari buruzko berri

faltsua, Patek sheriffaren izendapena onart-

zeko emandako arrazoiak, Maderora itzuli

eta bertan gelditzeko Billyk hartu duen era-

bakia, nahiz eta Pattek bertan aurkituko due-

la jakin, e.a. Sekuentzi bakoitzak mailaketa

berria adierazten du, eta ezinbestean, histo-

riaren zorigaiztoko amaiera dakar.

Filmak ez zuen espero zukeen harrera ja-
so (egia esan, Paul Newmanen interpretazio-
ak, keinu nabarmenegiekin, ez zuen gehiegi
lagundu) eta zuzendariak, Arthur Penn-ek,
antzerkira itzuli behar izan zuen. Antzerkian

Lillian Hellman-en Toys in the attic estreinatu

zuen. Zerbait beranduago telebistarako nahiz

antzerkirako VVilliam Gibsonen The miracle

worker zuzendu zuen. Lan honen arrakastak

zinerako ateak ireki zizkion berriro ere. Hau

da, hain justu, Anie Sullivanen miraria filma-

ren genesia, ziklo honetan ere ikus ahal

izango duzuen filma, hain zuzen.

Xabler PORTUGAL
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hoy today
Mídete of the Night Astoria 5 17:00

Pattems (TV) Príncipe 6 19:45

TheLeftHaitfedajn Astoria 5 20:00

Pattems Príncipe 3 20:00

Edge ofthe City Principe 3 22:30

Judgement ofNuremberg (TV) Príncipe 6 22:45

The Defender(TV) Astoria 7 22:45
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JUDGMENT AT NUREMBERG (TV)

Un clásico film de juicios
Telford Taylor, uno de los oficiales nor-

teamericanos implicados en los Juicios de

Nuremberg, es el encargado de introducir y
explicar la importancia histórica que tuvie-

ron estos juicios contra los criminales de

guerra nazis. Basándose en textos y docu-

mentos auténticos, el escritor Abby Mann

recrea la atmósfera que se vivió durante

los tres años que duró el proceso, las difi-

cultades legales y los problemas morales

que plantearon a los que tuvieron que juz-
gar esos tremendos crímenes de guerra.
Este show, dirigido por George Roy Hill y

emitido el 16 de abril de 1959, práctica-
mente diez años justos después de finali-

zados los juicios el 14 de abril de 1949,
es uno de los más interesantes de todos

los producidos por la famosa serie Play-
house 90. Comienza con una serie de imá-

genes documentales que muestran los

cuerpos sin vida de los oficiales nazis con-

denados a muerte. Con el fondo de esas

imágenes, de una crudeza tremenda, el na-

rrador nos introduce en la atmósfera del

juicio propiamente dicho. Aquí es donde

George Roy Hill demuestra su capacidad
para resolver problemas. La acción sucede

en un espacio único, del que se sale en

contadas ocasiones para mostrar el paso
del tiempo a través de documentales de la

ciudad de Nuremberg destruida por los

bombardeos, que sirven para explicar la

preocupación del Juez Dan Haywood, papel
que interpreta Claude Rains y que asumiría

Spencer Tracy en la película que Stanley
Kramer realizó dos años más tarde, sobre

lo que piensa el pueblo alemán de esos

juicios. La planificación es la de un

clásico film de juicios, con el atrac-

tivo de estar realizado en directo, lo

que significa que los movimientos

de cámara deben ser muy cuidado-

sos en un espacio relativamente pe-

queño y lleno de actores.

La dificultad del idioma -los acu-

sados y el fiscal hablaban en ale-

mán y los acusadores y el juez en

inglés- se solventa rápidamente con

una fácil maniobra del director que,

tras comenzar en alemán, pasa al

inglés sin dejar por ello de mostrar

el terrible problema de compren-
sión entre unos y otros. Cuando

dos años más tarde Stanley Kramer

dirigió la película El Juicio de Nu-

remberg tuvo muy presente esta

versión de Roy Hill, de la que tomó

prestado a Maximiliam Schell, un

joven actor austríaco de 29 años,

que despuntaba en el cine europeo

y que supo dar credibilidad al difícil

personaje del abogado defensor de

los acusados nazis. Pero la gran di-

ferencia entre la versión televisiva y

la de cine, al margen de cuestiones

de producción, es el distinto enfo-

que político. Mientras que Kramer

pone el acento en demostrar la

maldad de los nazis, Roy Hill hace

más hincapié en el peligro comu-

nista que amenazaba al mundo en

plena guerra fría. Una curiosidad:

como el programa estaba patrocina-
do por una compañía de gas, se

obligó a los productores a eliminar

cualquier referencia al gas como

instrumento mortal en los campos
de concentración. Esto provocó
que algunos críticos se quejaran
de lo que consideraron un insulto

contra el público, sobre todo tra-
tándose de un drama que tenía un

alto tono moral.

N.V. La versión televisiva del Juicio de Nuremberg fue emitida el 14 de abril de 1959, dentro de la serie "Playhouse 90".
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hoy today
It happened in París Astoria 4 17:00

Midshipman easy Astoria 4 19:00

Laburnum grove Astoria 4 21:00

Talk of tríe devil Astoria 4 23:00

Bank holiday Príncipe! 17:00

The key Príncipe 5 17:00

Penny paradise Príncipe 1 19:00

Our man in havana Príncipe 5 19:30

Climbing high Príncipe 1 21:00

A girl must Uve Príncipe 1 23:00
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Turismo de fin de semana
Después de un cuarteto de películas aún en-

debles, entre la comedia y el melodrama, Ca-

rol Reed se involucra en un filme que resulta

atrevido y ambicioso por sus cambios de to-

no. Y sale victorioso del reto. Porque Bank

Holiday (1937) revela a un Reed en pleno

aprendizaje, que absorbe elementos de distin-

tas corrientes cinematográficas del momento

y sabe conjugarlas sin que el conjunto chirríe.

Bank Holiday reúne en paralelo diversas histo-

rias con un fin de semana como nexo tempo-
ral entre ellos. Por una parte hace un sutil pe-
ro hoy revelador retrato social de la obsesión

de los habitantes de la gran ciudad, aquí Lon-

dres, por escapar durante los dos días de

fiesta para disfrutar de la playa. Recogiendo
la herencia de Hombres en domingo (Mes-
chen am Sontag), de Siodmak, Ulmer y Glie-

se, plasma en imágenes casi documentales y

muy expresivas el movimiento de la gente, las

prisas, la alegría de una comunidad vista en

la distancia. Y revela que hace 60 años ya

existía un temible turismo playero.
Por otra parte el guión de Rodney Ac-

kland, Hans Wilhelm y Roger Burford introdu-

ce la fascinación de una enfermera por un

hombre que acaba de perder a su mujer en el

hospital. Y Reed, cercano en este aspecto a

un melodrama de John M. Stahl, alterna hábil-

mente el dilema de una mujer que trata de di-

vertirse con su prometido pero no puede olvi-

dar al viudo reciente, con la pesadumbre de

éste, expresada muy bien en el momento de

su llegada a una casa ya vacía, triste y deso-

lada. Tanto en el hospital como en la casa,

Carol Reed ya juega con las sombras para re-

presentar el dolor interno, en un intenso con-

traste con las luminosas y efervescentes es-

cenas de los domingeros despreocupados.
Además Carol Reed ya pone en práctica su

habilidad para retratar en dos pinceladas a

pequeños personajes que redondean el filme

y aparecen periódicamente, como ese diverti-

do matrimonio con sus niños, en permanente

jaleo. O las chicas que asisten a un concurso

de belleza. Esa mezcla de estilos, historias y

caracteres fluye con naturalidad, unas no tro-

piezan con otras, y Reed funde las formas de

hacer cine en ese momento que se pueden
detectar en Gran Bretaña y en Estados Uni-

dos. Es el comienzo de un periodo muy influi-

do por la creciente sofisticación del cine ame-

ricano.

El modelo americano
Mientras Penny Paradise (1938), una de las

películas más olvidadas de Carol Reed, parti-

cipa del espíritu sencillo y encantador de las

celebradas comedias de la Ealing, a finales

de los años 30 se detecta en el cineasta lon-

díñense una tendencia a absorber el modelo

de comedia sofisticada americana, con un po-
co de musical y un protagonismo de la mujer
como ¡cono. Climbing High (¡Cuidado con lo

que haces!, 1938) toma a una vedette del ci-

ne inglés, Jessie Matthews, para hacerle una

comedia musical a su medida. Pero en A Girl

Must Live (1939), más ambiciosa, ya desde

los títulos de crédito bañados de estética mo-

dernista, se revelan las maneras de la más li-

gera comedia musical americana. Un grupo

de chicas coristas y la ambición por conquis-
tar a un millonario, son el punto de partida

para que Reed consiga un relato chispeante y

simpático (sobre todo en la visita a la man-

sión del joven rico) pero plagado de los tópi-
cos del género. Incluso adereza el conjunto
con un número musical de exhibición femeni-

na a lo Busby Berkeley, pero muy modesto.

RICARDO ALDARONDO

La mezcla de estilos, historias y caracteres fluye con naturalidad
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Estos Son Algunos
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A comprehensive
vision of the latest

films in Spanish
The Section Made in Spanish offers foreign visi-

tors the chance to see a wide selection of the

films produced during the lastyear in Spain (22 ti-

tles) and in Latin America (14 more titles), all of of

them with English subtitles. These are not neces-

sarily the films that get chosen by festivals abro-

ad, though these are included too: Se quien eres,
Morir (o no), Segunda piel, Asfalto and El mar

went to Berlin (where the latter won the Manfred

Salzgeber prize), Krampackwas in Cannes (it won

le Prix de la Jeunesse) and the films selected for

\fenice Invocation and Monos como Becky, which

is maybe the most stimulating experiment made

in Spain this last year.
But this Section has a wider criteria, including

some domestic hits such as El arte de morir, a

Spanish variation on the Scream teen horror flick

model; Sobrevivire, a love storythat cleaned up at

the box office as its soundtrack was sold out in

the record shops; and Nadie conoce a nadie, a th-

riller directed by Mateo Gil, the writer behind the

hits of wonderkid Alejandro Amenabar. And then

there are worthy films that didn't reach all their

potential audience, such as El corazon del guerre
ro, where critic turned director Daniel Monzon pro-

posed a fable about the risks of role games; or

Sexo por compasion, another opera prima, by ac-

tress Laura Maria, one of the best examples of

accomplished magical realism, a particular literary
genre which doesn't usually translate well onto

the screen.

Trying to group the films thematically, one could

stress the return to a certain kind of social/politi-
cal cinema in films like Yoyes, where Helena Ta-

bema tells the sad tale of a real-life ETA activist ki-

lled by her comrades when she tried to. leave the

movement; Se quien eres, where Patricia Ferreira

dives back into the recent History of the Spanish
transition to democracy and the sinister rightwing
forces that tried to stop it; Pidele cuentas al rey
and Las huellas borradas are two more fine exam-

ples of Spanish cinema (a co-production with Ar-

gentina in the second case) with a social cons-

cience.

If you prefer auteurs, check out Goya en Bur-

deos, where Carlos Saura, with the help of Vittorio

Storaro, makes a stunning visual promenade thru

the last days of the great painter; or El mar, where

enfant terrible Agusti Villaronga goes back to the

tortured, stylised universe of his first films; or Mo

rir (o no), the latest, adventurous installment in

the series of modem literaryadaptations by Ventu-

ra Pons; or you might even try Erase otra vez, the

Spanish self-proclaimed adoption of Dogme 95 ru-

les and see if it lives up to the standards set by
Lars von Trier and Co.

Comedy is represented by Ataque verbal,
where Miguel Albadalejo presents half a dozen

duets which are a tour de force -theytalk themsel-

ves to death- for some of our best actors. With

Krampack Cesc Gay has made that rare oddity: a

teen comedy which fulfils the promise of fresh-

ness that this subgenre offers.On the Latin Ameri-

can side, Juan Carlos Tabio in Lista de espera ta-

kes a satirical look at the everyday reality of life in

Cuba.

ANTONIO WEINRICHTER
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hoy today
Saluzzi, ensayo para
bandoneón y tres hermanos Príncipe 4 16:00

Sobreviviré Astoria 2 16:00

Marta yalrededores Príncipe 2 16:00

Lista de espera Príncipe 4 18:00

El arte de morir Astoria 2 18:00

Ciudad de M. Príncipe 2 18:00

Krampack Príncipe 4 20:30

Hongos (C.M.) Príncipe 4 20:30

Nadie conoce a nadie Astoria 2 20:30

El pan de cada día (C.M.) Astoria 2 20:30

Cien años de perdón Astoria 5 22:30

Pantaleón y las visitadoras Príncipe 4 23:00

Voyes Astoria 2 23:00

La diferencia es dramática.

Olí
CINE/3LIZ

Ane Munoz: El pan de cada día • Ramón Salazar: Hongos

Two stories
in miniature

f

In any gesture, in any routine activity, the-

re's room for a story. At least this is how

Ane Munoz sees it. The director of the short

film E/ pan de cada dla has come to the Fes-

tival to present the first film she has made

as a director. As a veteran film fan at the

Festival, Ane is really looking forward to pre-

senting her film at San Sebastian. "It's a

dream come true. I have a very special rela-

tionship with the festival and it's the best

thing that could ever have happened to me",
she says.

Up to now things have gone really well

for this short film., not only because it won

an award last year at the Medina del Campo
festival, but also because it has taken part
in film festivals in Toronto and Huesca, not

forgetting the campaign to promote the film

in France (Toulouse, Biarritz).
The film has been really well-received

right from the beginning. It's a project that

started out with a script by Sergio Cata, the

executive producer. After she won the award

for best short film at Medina del Campo,
Ane Munoz decided to change the original
text a little bit. "The story is the same but it

has been strengthened with more visual ele-

ments,” its director explains. When all's

said and done, what she is really interested

in is presenting a story without dialogues,
"talking more about feelings than actions

and playing with images." as she puts it.

This is what this short film is really about. It

features images of Felisa, the main charac-

ter who goes out to buy bread every day
and the thousands of situations and little

details that constantly occur but usually

pass by without anyone noticing, although
they are interesting from a cinematographic
viewpoint. At least they are for this budding
director.

A personal story
A situation that the director and the leading
actress had actually experienced was the

inspiration for Hongos, a short film by Ra-

mon Salazar which has been really well-re-

ceived at more than thirty festivals in Spain

and abroad. Maybe it's because it tells a

story, "that transcends social classes and

speaks about loneliness which is a universal

feeling," its director explains.
However the 1 fact is that this project ca-

me out of a personal experience that Ramon

and Mdnica Cervera were involved in. M6ni-

ca plays Marisa, "a vital actress in the film,

M.E.

to such an extent that I wrote the script with

her in mind," he says. The film was shot on

video because it was cheaper, and encoura-

ged by their producer Koldo Zuazua, they de-

cided to record it in cinema format. Since its

premiere at the Alcala de Henares festival, it

has been well received by critics at all the

festivals where it has been shown. Aware

that he is having a run of good luck, Ramon

Salazar has taken the plunge and has alre-

ady put the finishing touches to the script
for his next film, Piedras, a series of five

stories about women with a cast made up of

actresses like Loles Leon, Pilar Bardem,
Naiwja Nimri, Antonia San Juan and, of cour-

se, Monica Cervera.

Una misma actriz

para los dos

Son dos maneras de hacer cine, y dos

historias diferentes, pero tanto Ane

como Ramón han contado con la breve

presencia de la actriz Antonia San Juan,
un hecho casual que ambos comentan

divertidos. Quizás este sea el único nexo

de unión entre £7 pan de cada día y

Hongos, pero estos dos jóvenes
realizadores defienden el cortometraje
como forma de expresión, aunque ellos

dos sean los dos únicos exponentes que
acuden a esta edición del festival Ane lo

reivindica "a muerte, para que se

aproveche y exista una cultura de cortos,

no como un simple ejercicio", mientras

que Ramón se muestra más cauto y

opina que los cortos son útiles "tanto

para el exterior como para uno mismo,

para ver si vales y si te interesa el cine".

Tras su primera experiencia en este

formato, los dos realizadores afrontan

ahora nuevos trabajos; Ane Muñoz tiene

en ciernes otro nuevo proyecto,
Hospitalarios, "con más diálogo que el

cortometraje anterior"y Ramón prepara
Piedras un largometraje en el que
volverá a contar con la colaboración de la

actriz Antonia San Juan, pero esta vez

con más protagonismo.
Ane Muñoz, the director of El pan de cada día and Ramón Salazar, who made Hongos
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True Stories (Egiazko istorioak)

David Bymeren istorio tejanoak
Hona hemen David Byrnek filmeari eman

zion izenburu borobil eta ezpairik gabea,
Egiazko istohoak. Beharbada ajola gutxien
horrexek dauka, egiazkoak edo gezurrezko-
ak diren Texasko herri horretan gertatzen di-

ren pasarte, bizipen eta gorabeherak. Izen-

burutik hasi eta azken kredituetaraino iro-

niak josten du sekuentziaz sekuentziako

osotasuna, ironiak eta imajinazio erdi-kisch

erdi-posmodernoak, David Byrnek bere ibilbi-

de osoan zehar erakutsi digun anbiguitate
horren lekuko ezin hobea bihurtuz filme hau.

Ezin esan genezake ohiko filme musikal

bat denik, baina zalantzarik gabe musikak

eragin izugarria dauka bai egitura filmikoan

zein kontatzen den istorioan. Bere soinu

bandan erabat lotzen dira musika diegetikoa
zein inzidentala, eta narratzaileak (David Byr-
nek) sekuentzia ezberdinetan barneratzen

gaituenean (batez ere automobileko eszene-

tan) musikari honen alderik minimalistena

agertzen bada ere, filmeko pasarte musikal

nagusienetan Talking Headsen abestiak dira

giltzarri nagusi. Baina behar bada filme ho-

netako ikuspegirik egoki eta dibertigarriena

horixe bera da, nola 80. hamarkadan "kul-

tozko'' izan zen talde honen abestirik esan-

guratsuenak herritarren ahotan jarrita beste

dimentsio bat hartzen duten, batez ere irudi

"camp’ekin lotuta doazenean (benetan go-
goangarria moda desfileko pasartea, edota

"wild, wild, wild" abesten dutenean). Ezin

ahaztu filme honetan John Goodman, artean

gazte eta ez hain ezagunak, betetzen duen

paper bikaina, kantari country peto petoa
bailitzan.

Hauxe izan zen Eskozian jaiotako musi-

kari amerikar honek zuzendu zuen lehen fil-

mea. Geroago etorriko ziren lle Aiye (1989)
eta Between the Teeth (1994). Zuzendari

zein aktore gisa egindako lanak aipatzekoak
badira ere, bere alor musikala da zalantzarik

gabe ospe gehien eman diona, bai Talking
Heads taldearekin zein bakarlanean.

The Last Emperor(l9B7) Bertolucciren

filmerako Riuichi Sakamoto-rekin batera

egindako soinu bandari esker Oskarra iraba-

zi zuen David Byrnek.
Badu ikutu berezi bat filma honek, bene-

tan atsegin bihurtzen duena, barne amerika

tejanoaren argazki ironikoa musikak da-

maion xalotasunarekin bateratzea lortzen

baitu David Byrnek.

Joseba AGIRRETXEA
Davld Byrnek zuzendutako pelikulak musikaren eragin haundla dauka.
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Casi medio siglo

haciendo del

Festival nuestra

mejor noticia.

EL DIARIO VASCO

Lombardi, como Pedro por su

casa a su llegada al Ma Cris-

tina. Esta vez nos visita con

su último filme, Tinta Roja.

Carmelo Gómez aktore era-

kargarriak, AISGEren izene-
an etorria, MaCristinako ata-

riko miresleak aho zabalik
utzi zituen.

La joven directora Esther

Gronenborg, presenta hoy su

película Alaska.De, con la

que compite por la Concha

de Oro.



I. OTEGI

PABLO

Arriba, la actriz As-
sumpta Serna, con

su actual pareja,
Scott Cleverdom,
sonríe ante la ex- i

pectación a la llega-
da al hotel. A la de-

recha, la veterana

Lola Herrera capita-
nea el grupo de ac-

tores representan-
tes de la AISGE.I. OTEGI

En el Cine, como en la enseñanza de Inglés, no hay nada mejor.

-...lnglés en versión original.

ETXEBERRIA

O Rosa Ma Sardá antzezlea, Michael Caine han-

diari Donostia Saria emateko ¡rrikitan.

©Hau
da patxada, Zuzendari Berriak sanaren

Epaimahaiak Urepelen bazkari goxo bat das-

tatu ondoren hartutakoa.

I.OTEGI

I.OTEGI
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